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Significado, Estudio y Explicación del Versículo 12, Capítulo
13, Libro de Marcos del Nuevo Testamento de la Biblia. Autor:
Marcos.

Versículo Marcos 13:12
‘El hermano entregará a la muerte al hermano, y el padre al
hijo; y se levantarán los hijos contra los padres, y los
matarán.’

Marcos 13:12

Versículo Anterior | Versículo Siguiente

¿Qué  significa  Marcos  13:12?,  su
importancia  y  las  enseñanzas  que
podemos aprender en este verso:

Entendiendo el contexto de Marcos
13:12

En  el  evangelio  de
Marcos  13,  Jesús
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predice  la
destrucción  del
templo de Jerusalén
y sus discípulos le
preguntan  por  el
momento  de  este
hecho  y  de  su
segunda  venida.  Se
trata de un capítulo
apocalíptico, en el
que  se  describen
señales  que



precederán  estos
acontecimientos y se
aconseja  a  los
creyentes  estar
alerta.

En este contexto, es
que se encuentra el
versículo  Marcos
13:12.  Jesús
describe  en  estos
versículos  una



situación  caótica
donde las relaciones
familiares se rompen
y  se  quiebran  los
lazos  de  confianza
entre  las  personas
más  allegadas.  La
traición  y  la
violencia  reinan  y
los  cristianos  son
perseguidos  por  su
fe en Jesús.



El
significado
de  Marcos
13:12

Este



versíc
ulo
puede



result
ar
chocan



te  por
la
crudez



a  de
sus
palabr



as.
Sin
embarg



o,
debemo
s



compre
nder
que



Jesús
no
predic



e
estos
hechos



con
satisf
acción



.  Por
el
contra



rio,
su
mensaj



e  es
una
advert



encia
de  que
los



tiempo
s  que
se



aproxi
man
serán



difíci
les  y
doloro



sos.

Jesús
estaba



consci
ente
de  que



su
mensaj
e  de



amor  y
de
justic



ia
tendrí
a



consec
uencia
s



negati
vas  en
un



mundo
que
estaba



sumido
en  la
injust



icia  y
la
violen



cia.
Sus
palabr



as  no
solo
descri



ben  el
futuro
cercan



o  de
aquell
os



tiempo
s,
sino



tambié
n  el
presen



te  en
el  que
vivimo



s.

La
traici



ón  no
es
algo



ajeno
a  la
natura



leza
humana
y  el



versíc
ulo
muestr



a  cómo
inclus
o  las



relaci
ones
más



cercan
as
pueden



verse
afecta
das



por  la
maldad
.  La



refere
ncia  a
la



lucha
entre
padres



e
hijos
no



solo
se
refier



e  a
una
ruptur



a
emocio
nal,



sino
tambié
n  a



divisi
ones
ideoló



gicas
que
pueden



desemb
ocar
en



violen
cia.
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